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DIMCHO DEBELYANOV AND THE NOVEL THUS SPOKE ZARATHUSTRA

The article summaries the facts about the interest of Dimcho Debelyanov in the novel-poem 
Thus Spoke Zarathustra and his documented attitude towards the Bulgarian translation 
from 1915, in comparison to the German original and its translation into French. His 
evaluation of the work and its author, Friedrich Nietzsche, as well as the great number of 
notes, citations and the search for his own receptive decisions, when reading the work, re-
mained hidden for the public during his lifetime, though in their completeness they testified 
in indisputable way and proved a modern and so far not used by the Bulgarian literary 
scholarship comparative approach. With this reading and interpretation of Thus Spoke 
Zarathustra the poet Debelyanov practically continued and deepened Pencho Slaveikov’s 
interest in the philosophy and aesthetics of Friedrich Nietzsche in Bulgaria. 
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Предлаганото изложение трябва да бъде възприето като непроче-
тена досега страница от проявените литературни интереси на Димчо 
Дебелянов. Проблемът и проследените му решения са пример за ши-
ротата на неговия творчески свят, респектиращ факт от духовно-инте-
лектуалните хоризонти на поетическото поколение, към което той при-
надлежи. Необичайното е в това, че както доказателственият материал, 
а и естествено налагащите се изводи в текста, са в някаква степен вече 
засягани – макар и пръснати в много различните по характера си книги 
на Владимир Русалиев (Русалиев 1939: 75–79) и Тихомир Геров (Геров 
1957: 123–127, 240–246). Но в тях, както и в изследванията от по-ново 
време, на този важен проблем в творческата биография на поета не 
е отредено подобаващо самостоятелно място. За категоризирането и 
остойностяването му не е проявяван някакъв интерес и от страна на 
литературоведската ни германистика.

Същият извод се отнася и за немалкото сборници, очерци и мо-
нографични изследвания от по-ново време, посветени на личността 
и делото на Дебелянов, на многостранния му талант и присъствие в 
българската култура. А те са вече няколко десетки на брой... И нещо 
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